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Haykosi 3anucku bepdsiHcbko20 OepxkasHO20 nedazo2iyHo20 yHieepcumemy

YOK 821.161.2-2.09

Tumouwyk H.M.,
KaHauaat pinonoriyHnx Hayk,
BiHHULbKMI HaUiOHaNbHUA arpapHU YHIBEPCUTET,
redish_fox15@ukr.net

XYOO>XHI OCOBJINBOCTI POMAHY
“NMOCOJ1 MEPTBUX” ACKOJIbOA MEJNIbHUYYKA

AHoTauin
PomaHn “lMocon meptBMX’ Ackonbga MenbHudiyka — gokas [obpoTHoro
CBITOBOrO piBHA YKpaiHCbKOI aHrrnomoBHoi nitepatypu CLUA. TBip mae cknagHy
CTPYKTYpPY Ta BiaKpUTUN biHarn. [onoBHa 03Haka poMaHy — 3aCTOCYBaHHS MPUMoMy
GaraTtowapoBOCTi. Y XyOOXHiN TKaHWHI TBOPY MMHyrne, wo 6anaHcye Ha Mexi
peanbHOro M ippeanbHOro ByTTs, € OOMIHAHTOK XUTTS MOro repoiB-eMirpaHTiB.
OcHoBHy yBary Ackonbg MenbHU4yK 30CepeayMB Ha CTOCYHKaX JOAWHK i
cycninbCcTBa, cnpobi HauioHanbHOI camoigeHTudikalili Ta nNpoTUAIKYOMY M
BiOYY>KEHHIO iHaOMBIAA, OCOOMCTMM NEpPEXNBAHHAM, BHYTPILLHBOMY NPOTMOOPCTBY i
cniBicCHyBaHHI0 baratbox 4" y AyLi yKpaiHua-emirpaHTa.
Knio4yoBi cnoBa: NOCTMOAEPHI3M, €K3UCTeHUianiam, npobnemartuka,
XPOHOTONM, iICTOPUYHA LINCHICTb.
Summary
The novel “The Ambassador of the Dead” by Askold Melnychuk is a proof of
the solid world-class level of Ukrainian English-language literature in the United
States. The novel has a complex structure and open ending. The use of multi-layer
reception is a main feature of the novel.
Key words: postmodernism, existentialism, problems, chronotop,
historical reality.

HeopanHapHun  muteub Ackonbg MenbHudyk — noet, npo3saik,
nepeknagad, KpUTUK, BU3HAYHUW MpPenCTaBHUK CYy4YaCHOI amMepuKaHCbKOI
nitepaTypu Ta nitepaTypo3HaBcTBa. BiH € “amepukaHueM 3a HauiOHanbHICTIO
N yKpaiHUeM 3a noxomkeHHaM” (l. Qymuyak), MancTtepHO NOEOHYHOUM
aMepUKaHCbKy KynbTypy 3 YKpaiHCbKMM €THOCOM Yy cBOiX TBopax. CBOIM
pomaHom “Ambassador of the Dead” (“lMocon meptBMX’) aBTOp BMBIB
YKpalHCbKy niTepaTypy Qgiacnopu, sika no4vacty “TpaHcdopmyBanacs B
aHrnMoMOBHY niTepaTypy i cTana il cknagosow” [4, 162], Ha AKICHO HOBUI eTan
PO3BUTKY 1l NOCTMOLEPHOro AucKypcy. “Ionynspusyodm CBOEK TBOPYICTHO
YKpalHCbKy TemMaTuKy 3a KOPAOHOM, MuUTelb [OONy4yaeTbCA [0 pPO3BUTKY
YKpalHCbKOI fniTepatypu 3aranom” [3, 61].

PeueH3ii amepunkaHCbKOT KpUTUKM Ha pomaH “locon meptBux” 6ynu
3araniom cxBarbHi. 3oKkpema, aMmepukaHCbKUIM nitepatypo3Haseub PobepT e
Jlocca Bu3HaB TBIp “NEpPLUOKIACHUM CMOCTEPEXEHHAM aMepUKaHCbKOI
Tpagumuii Yepes npu3aMy cy4vacHol yKkpaiHCbKol emirpadii” [11, 13]. Ha gymky
[xenmca Kepona, “lNocon mepTtBux” — “poMaH, KUK nepexpeLlye KopaoHU
MK Hauieto npumap i Heto [xepci, Mk 6e3xanbHUM MUHYIIM CTONITTSAM Ta
B6esmexHicTio nobosi, rop4 i Hagil” [9, 3].
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Cepisi: @inonoaiyni Hayku. — 2017. — Burtyck XIV. — 192 c.

@OYHKUIOHANbHO-CTUNICTUYHI  0COBNMBOCTI  poMaHicTUKM  Ackonbaa
MenbHnyyka posrnsganucsa B npauax Tamapum [deHucoBoi T1a OkcaHu
3abyxko, y peueHsisx JleoHiga PygHuubkoro ta Mapka lNMasnuwuvHa. IpuHa
Adymyak pocniguna TBOpuicTb Ackonbga MenbHudyka 3 akueHTOM Ha i
YKpalHCbKin ~ npobnemaTuui B KOHTEKCTIi  YKpalHCbKO-aMepMKaHCbKUX
nitepatypHux B3aemuH XX — nod. XXI cr. Ha gymky pgocnigHuvudi, pomaH
“Mocon mepTBMX” € “HaMMOBHILLMM Ha CbOrodHi yocobneHHAM po3oymiB Ta
3HaHb Ackonbga MenbHUYyKka nMpo eMirpaHTCbke XUTTS  YKpPaiHCbKUX
noceneHuiB nicns [pyroi csitoBoi BinHKW Ha TepuTopil CLUA” [5, 13].

3aBAaHHAM Hawoi po3BigkM € NpoaHarsisyBaTu 0COBMBOCTI XYAOXKHLOMO
MOAESOBAHHA  ICTOPUMYHOI  OINCHOCTI  aBTOpPOM,  30CepeanTucsl  Ha
npobriemaTunui TBOPY Ta 0COBNNBOCTSAX 11 XyOOXHbBOI iIHTepnpeTauil.

Apyruin pomaH Ackonbaa MenbHuyyka — “lNocon mepteux” (“Ambassador
of the Dead”) 6yno onybnikoBaHo y BuaaBHuuTBi “Counterpoint” 2002 poky.
‘Los Angeles Times” Bknounna Moro Ao nepeniky OecATU HauKpalimx
amepukaHcbkux pomaHie 2002 poky. Ak cnywHo 3ayBaxye Tamapa
[leHncoBa, “amepukaHCbka pearnbHICTb i3 IMMIrpaHTCbKOK MiAOCHOBOK —
TpaguuinHa Tema Ans MynbTUKYNbTypHOI Amepukn” [2, 60], ogHak “y
KOHTEKCTI aMepuKaHCbKOro  MynbTUKYNbTypaniamy A. MenbHu4yk Mae
BnacHum ronoc” [2, 61]. AKWO MUTLI asiaTCbKOro noxomkeHHa Emi TaH,
MakciH XoHr KiHFCTOH 30cepeXyloTbCA MNepeBaxHO Ha npobnemax
OCOBUCTICHOrO CaMOCTBEPKEHHS reposi-emirpaHTa, To Ackonbg MenbHU4yK
XYOOXHBO OCMUCITHOE A0S0 Ta ICTOPI0 LiNnoro Hapoay.

['onoBHa repoiHa pomaHy AgpiaHa (Aga) Kpyk (giBode npissuie — Civ) €
3HaKOM, CMMBOJIOM i HOCIEM MWHYIOrO, XaxJIMBOI yYKpalHcbKol icTopil. Aga Ciy
yce XWTTS MOKNUKaHa namM’aTaTu i BOCKpewaTu MWHyne, ajXe BOHa He
3Morna agantyBaTUCA Yy HOBOMY CBITi, HOBI/ pearibHOCTi, BEKTOp XUTTS i
CiM’i cnpssMOBaHUN Yy MUHyre. 3axonsieHHs AOUM MUHYNUM BUABNSAETLCA He
nuwe y 1l BYMHKaX, a N HanMMeHwux nobyTtoBux getandax, Hanpuknag, Aga
roTye nuiwie ykpalHCbKi cTpaBu. Posnosigatoun npo XUTTS OOHIEl NOOMHN,
aBTOp nepepgae Tparemito BCbOro Hapoay.

Y KOHTeKCTi npo3n Ackonbaa MenbHudyka iM'a nepcoHaXka Hepigko cTae
CBOEPIOHMM HOMIHATMBHUM KOLOM. TOX XyOOXHI a@HTPOMOHIMU € KaTeropieto
MOTMBOBAHMX, 3HAYYLLMX iIMEH-XapakTepPUCTUK. [1pi3BuLLEe rornoBHOI repoiHi Kpyk
€ CUMBOJSIOM, SIKMM OOMiHYe Yy Micbax i nereHgax 6araTbOx HapoAiB CBITY.
3oKkpeMa, Y iHAiaHCbKiN KynbTypi Kpyku' — NTaxu, Lo NepeHoCcsTb AyLui MepTBHX,
nocnun (ambacagopw) B iHWKWIA CBIT. [0noBHa repoiHa sk uen MicponoriyHmn ntax
“yce XUTTH MoKNnKaHa nam’sitatm n Bockpeluatn muHyne” [1, 18].

HaaBHICTb Yy TBOPi AMCKYPCUBHOI NPaKTUKM NOCTMOAEPHI3MYy 3acBigyeHa
300paXXeHHAM CBOEPIQHOCTI repoiB, BHYTPILWHIX NposBIB 1X CBiAOMOCTI, a

' Ller micbonoriyHmii MOTUB HaA3BMYAMHO MONYNAPHUA Y aMepuKaHCbkin nitepatypi. BiH
LUMPOKO BUKOPUCTOBYBABCS MUCbMEHHMKAMM PI3HUX 4YaciB i XyAOXHiX cTuniB (Big noesii
“‘Raven” (“Bopon”) E. No pgo pomatis C. KiHra).
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TakoX OB’eKTiB, siKi MPOBOKYIOTb peakuil NepcoHaxiB, a OTXe, CMOoHYyKalTb
CIOXeT pyxaTucb. KOMYyHIiKaTUBHUM NPOCTiIp NepcoHaxiB Oinble He € X
NPUBATHOK BNAcCHICTIO, Le BIOKPUTUMA YHIBEPCYM ronocis. BigkuHyBWKW Ha
APYrvin nnaH SOBKOSULHIN CBIT peden | ABULL, MUTELb BMBIB Ha aBaHCLEHY
repoiHio Agy Kpyk, 4uns po3konoTa CBigOMICTb Bigobpasnna BC CKMagHICTb i
HEOOHO3HAYHICTb  MNpPOLEeCy CTaHOBMEHHS  ocobucTtocTi Yy  “HoBOMY”
(emirpauinHomy) cBiTi. [Moka3oBO: enik HArofloCcMB Ha 3HAYUMOCTI NOAIN He B
MOMEHT IX TnMOosiBW, a B nepiog NOBTOPEHHSA (NpuragyBaHHA). AKT
npuragyBaHHA PO3BMBAaE MOAI0, HAMOBHIOE 1T 3MICTOM.

Bukopuctanun y “locni " peTpoCneKkTUBHUM nornag  L03BONUB
PO3rMAHYTU MUHYNe 3 [eKisIbKoX no3uuin. [loBTOpHUW nepernsag nae
nepesarn, 60 nogis, dka Bigdynacb, nepefaeTbcs 4Yepe3 HaraTtopisHeBe
BUCBITNEHHSA. In03ito NoAin, Wwo Hibu posropTalTbCsa y TenepilHbOMY Yaci B
€KCNo3uLii, 3HiBENbOBaHO, KOSIM YMTava NoBigoMMATb NPO Te, WO OnoBidb
HOCUTb XapakTep cnoragis. OTXe, NNaH MUHYMOro Yacy AOMIHYE Hag YABHUM
TenepiwHiM. OgHovacHe cniBiCHYBaHHS (4aCTOTHOrO TUMY) MPUKMET Pi3HUX
YyaciB cnpuano NigKkpecneHH HasiBHOCTI B HOBOMY CTaporo, HE3MiHHOrO.

[Mpobnema “Ge3rpyHTa” BUCBITNEHA Yy pomaHi “[locon mepTBUX”
Ackonbga MenbHU4YyKa y 4BOX acnekTax. [lepwunin — BTpaTa rpyHTy sk BTparta
pigHol 3emni. ['epol TBopy — emirpaHTn. OAuH i3 HUX, AHTIH, NepeKkoHaHWUN,
WO BOHWM BTpaTvnNu baTbKiBLMHY, @ HOBOI HIKONM He OTpPUMalOThb. WNoro
dinocodCbKO-NipNYHi  po3gymMnM 3 LbOro NPMBOAY HarnexaTb He CTifbKu
repoeBi TBOpY, SK, pagle, camoMy asBTopoBi. [dpyrnn acnekt npobrnemu
“0esrpyHTs” Mae BnacHe eK3UCTEHUiMHY npupoay, KONu BTPaTUTU [PYHT
3Ha4YnTb ycBigoMUTU abcypaHicTb ©OyTTda, CcTpax nepej HEMUHYYICTIO,
CaMOTHICTb, 3HEBIpY Ta Bigyan. Lli YWHHMKM nexaTb B OCHOBI BTpaTu I'PyHTY
Apoto Kpyk. BoHa, xod i nepebyBae 3a mMexamu pigHoi 3emni, npoTte
CyCcrninbCTBO Ta WOro UIHHOCTI (44 NCEeBOOLIHHOCTI), Kpu3a CBiJOMOCTI
Npun3BOaATbL A0 abCcypaMCTCbKOro CrPUMHATTS HEK pearnbHOro CBIiTYy, KOMu
“Tpynn peyen” noYMHaTb 3aMiHATK CaMi pedi, a peanbHiCTb NepenniTacTbCs
3 ippearnbHIiCTIO, 3 MOBHOK BIACYTHICTHO HOpPManbHOro XUTTda. Pedonekcil
‘cTaporo” cBiTy HaNnOBHWUIW XUTTS AgpiaHu, i ue He nuwe cnoragu, pedi, a u
npuBuan 6aTbKiB, poaunyis, 3HanoMux. BoHa, BigyuyBatoumn abcypaHiCTb YCbOro
TOro, WO ii OTOYye, MMMOBOSI MOPUMHAE Yy LUK BipTyarnbHy cdepy, B SKin
B6ayvae ansa cebe NOPATYHOK.

TeKkcT TBOPY XapaKTepHUN MNEepPeKntoYeHHS M Y MNSIOWNHY “OAHOYaCHOI
Bipu / HeBipn” (KO. JloTmaH). “INocon ...” odopmuB cymHiB Hikonaca bnyaa
OO0 MNOAiN Haa3BMYaMHOIO XapakTepy. 3a XyOOXHbOK Bepcieto Ackonbaa
MernbHuyyka, TakMMmu nogiamm € ToTanitapHa gincHicte CPCP 3 ycima i
peanisMn — nepecnigyBaHHAMMU, ronoaom, penpeciamu, [pyroto CBiTOBO
BiHOW. BaraHHa monogoro bnyaa 3abesnedvyloTb CHOXKETHY aKTyarbHICTb
aunemn:  “‘ue Buragka 4m  npasga?’.  KoHdirypauis moxnusocten i
PO3B’sA3aHHSA NPM3BOAUTL OO0 rpadauil MUCIIEHHSA Yy Mexax opMynu “repomn
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MamXe nepekoHaBCA Yy MpaBAMBOCTI nNofdin”. 3acToCyBaHHSA HE3BUYHOMO
yCKNagHE TOHASbHICTb iHTPpUrKn. HeaBu4He, HEMMOBIPHE “BUABNSETLCS TUM
HapaTUBHUM MaTepianioM, SKAN HauKpawe BUKOHYE KOHKPETHY yHKLUito:
NPUBHECTM 3MiHM B TMOMEPEOHI0 CUTyauilo | NOPYLIUTM BCTAHOBIIEHY
piHoBary” [8, 25]. BigmoBa Big nowyky Oyab-siKOi iCTOPMYHOI npasam
aossonuna eniky “obirpatn’  Mipn, NOPOMKEHI iCTOpUYHOK  A000M0,
CTBOPHOKOYM MpeLeaeHT ans po3yMiHHA abCcypaHOCTI sIK CBITOBOI iCTOPIl, Tak i
1T BITYN3HAHOI YaCTMHW, [Oe CBIiT TPaKTyeTbCsd, BIgnNnoBigHO Ao
NOCTMOAEPHICTCLbKNX YABMEHb, 9K BOXEBINbHUM | 0AHOYACHO TOTaniTapHUN.

“MNocon mepTBUX” Mae CKNagHy CTPYKTYpY Ta Bigkputun iHan. onosHa
O3Haka poMaHy — 3aCTOCyBaHHSA npuromy GaraToapoBOCTi, BfacTUBOro
nepeBaxHo MansapCcbKin TeXHilj, AKUN BBaXKaloTb CYTHICTIO
NOCTMOLEPHICTCbKOro MoAentoBaHHs cBiTy. [NpuTamaHHa eniky HapaTuBHa
MaHepa CTaHOBWUTb TPUBUMIPHY CTPYKTYypy. B HiM nepwun cknagHuk —
peanbHUN NnacT noAin, OPYrMn — ysBMNEHHS rOfIOBHOrO repos, a TpeTin —
FMUBMHHUIA  3MICT, inocodcbki MipkyBaHHSA. “Moro reposiM npuTamaHHa
neBHa “MICTUYHICTL’, TAEMHWYHICTb, HEOOPO3KOAOBAHICTb, L0 BMOBHI
BignoBigae IXHIN posi, IXHin dyHKUil ambacagopiB HE NPOCTO MUHYIOrNO, a M
oTiel He3HaHoI An4a cBiTy 6aTbKiBLWMHN YKpaiHn” [2, 60].

HasBa pomaHy igeHTU4YHa HasBi O4HOro 3 posainis TBOpy. ABTOp YBIB Y
CIOXXeTHe Tfi0 BCTaBHMM pomaH AHTOHa (npodbecopa nitepaTypw,
YKpaIlHCbKOro nitepaTtopa-emirpaHTa, ginocodga) npo xutta AgpiaHn Kpyk y
MicTi “BockpeciHHss Ha pidui MNam’amb” (“mMaTepukoBa” YkpaiHa). CumMBoniam
i€l Ha3BM — BTINIEHHA TMNEepeKkoHaHHA MWUTUA B TOMY, “LLO [OYyXOBHE
“BOCKpECiHHA” YKpaiHM HeMOXnmBe 6e3 cuHTesy “ctaporo” i “HoBoro™ [3, 67].
OcmucneHHss MenbHUYYKOM KOHCTPYKLIT “TEKCT Yy TeKCTi” J03BONSE rOBOPUTU
NPO PO3LIMPEHHS MEX TBOPY, MNPO CBOEPIAHO MOByooBaHWU pPU3OMaTUYHUN
npocTip, Ae iaei, obpasun, CIoXXeTn Pi3HMX enox ChiBICHYIOTb “TyT i Tenep” y
MeXax akTyarnbHOro XpoHotony. [NpnnomM 3HULLIEHHS TEKCTY (MOAESb TEKCTY B
TEKCTi), KON O4HUM i3 TOFIOBHUX FEepOIB CTae aBTOP | MO0 KHUra, CrnopigHoe
pomMmaH “IMocon mepTBUX’ 3 TekcToBMM Yy3ycoM E. AHgiecbkol Ta H. CappoTt
(“3onoTi nnogun”).

[[angerrepiBcbka Te3a Npo ogHy i3 ¢opm cycninbHoro “BébuBctBa’
NOANHU — CTaHA4apTM3aLilo BCIX Y €OVHUA NCUXONOMYHUA TUM — NepPeBOaNTb
knioyosy Temy ‘[locna mepTBux” y MAOWWHY €THOMCUMXOMOril, nogaroum
YKpalHUiB, MeLWKaHLiB 49K ToTaniTapHOro, TakK i [OeMOKpaTU4HOro CBITY,
3geHauioHanizoBaHMMM | Oe30pieEHTOBaHUMKU, HeHadye mepTBuMn. CKaximo,
eMirpaHT [Ons  4yXXOro amMepuKaHCbKOro cycninbCTBa, 3a AcCKONbaoM
MenbHn4ykoMm, — Lie “naneposi KapukaTypu’.

dabyna pomaHy po3nNpoCTOpeHa [OBKPYrM A0fi ABOX YKpaiHCbKUX
cimen — Kpykis i bnyais go ta nicnsa emirpauii B8 CLUA. BoHa KoHLeHTpoBaHa y
n'atn poaginax: “PogmHa Kpykis”, “3axBoptoBaHHA 3 O3HaKaMu 3HUKAHHSA,
“‘Mocon meptBux”, “XKiHka, wo nobopona CraniHa” Ta “HeBngunmuin cBiT .
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MeTadopuyHe “3axBOPIOBAHHSA 3 O3HAKaMW 3HUKAHHA" — BTISIEHHA aBTOPCbLKOI
OYMKM MNpo BTpaTy HaUiOHamNbHOI iOEHTUYHOCTI yKpaiHLem-emirpaHTom'.
OpgHak aBTOp pOMaHy OKPEeCnMB 3Ha4yHO LWMpLIKMK acnekt npobnemu —
3HMKHEHHSI “COTEHb TUCAY nMig Yac padsiHCbKol  OKynauii, 20s100y
(nigkpecneHHs Hawe — H.T.) Ta dawmnsmy, Tak i 3HUKHEHHSI CaMOoi KpaiHu 3
KapTu CBIiTY” [6, 127] Maike Ha CTONITTA.

KoHdnikt mixx cBitamm HoBum i Ctapum, 3okpema “CMX” (cuHaopom
MUHYOrO XUTTS), BIaCTMBUI TONOBHIN repoiHi poMmaHy — AgpiaHi Kpyk. BoHa
He 3morna 3peanidyBatmcd y “KpaiHi HOBUX MOXIMBOCTEN” i3 psagy
CYO’eKTUBHUX Ta OO’€KTMBHUX MpuymH. OOHaK rofioBHa 3 HUX — MUHYIeE,
NPUBUAN AKOTO “OMXaloTb Y TEMHUX 3aKyTKax XUTTH KOXHOro emirpaHta” [10,
1]. NMucbmeHHuk BigTBOPMB eTHOoUMA 1933-ro poKy Kpidb NPU3My pPi3HOPIAHUX
cnoragis naHi Kpyk npo 6aTbKiBLIUHY.

[Moka3oBo: Aa HaB’A3yBaria yKpaiHCTBO CuHaMm, 1i nogpyra — IpuHa Cny —
HaBnakn. Cim'a bnyais isonoeTbca Big KpykiB yepes nepeisq B iHWWA panoH,
ae “ctapa KpaiHa 3aMeHLMnach 4o ycmiwkuy “yewmpcebkoro kota” ” (1. dymyak),
yepe3 3abopoHu Hiky cninkyBatuca 3 WMoro gpyrom Anekcom. 3a
MenbHUYyKOM, NPUYMHOK TaKol MOBEAIHKN Cryrye MuHyre repoiHi, 3oKkpema,
30iNCHEHU Hag cecTpoto y ronogHun 1933 p. akT Kadibaniamy. Npobnema
HEMOXIMBOCTI NO30YTUCA MWHYMOr0 HaBiTb 3a Mexamn 6aTbKiBLMHM
XyOOXHbO ocmucrieHa AckonbgoMm MenbHuYykoM Ha (OHI  TemaTuku
ronogomopy. Y XyOOXHiA TKaHWUHI TBOPY MWHyre, Wo OanaHcye Ha Mexi
peanbHOro 1 ippeanbHOro ByTTs, € AOMIHAHTO XUTTS Oro repoiB-eMirpaHTiB.

PomaH “lMocon mepTtBuX” CTOITb NOPAL i3 TAKUMN BU3HAYHUMWU TBOPaMMW,
ak “YKoBtun kHA3b” bapku, “Mapis” Camuyka, “PotoHga gywory6uis”
Ocbmaukm Ta iH. [NpoBoanTn Taky napanens Ham gae 3Mmory, nepll 3a BCe,
eK3UCTEHUIMHICTb NpobnemMaTuku ronogoMopy, a TakoX BUCOKUM XYOOXHiN
piBEHb MOENOBAHHA BHYTPIWHLOrO Ta 3O0BHIWHBLOrO CBITY iHAMBIAA,
‘ronogHoro” He TiNbKM oi3n4HO, a N OyxoBHO. 3a MenbHMYYKOM, NpuynHa
OCTaHHbLOro B OBipBaHUX ICTOPUYHUX KOpeHaXx. Ha aymky AHTOHa, noguHu
OCBIYEHOI Ta NoeTu4yHO obaapoBaHOl, ANS HLOro “‘ABepi 3akpunucs nepen
PKEPESIOM HATXHEHHS Y TBOPEHHI noesii” [7, 96], konu BiH 3anuwue YKpaiHy.
BiH 6yB rmmboko nepekoHaHWMi, WO “npasamBa Noesis NUWETbLCA MOBO), AKY
npuwenuna 6aTbKiBWMHA, | LS MOBa AN HLOro Tenep BTpayeHa ...” [7, 97].

OcHosHy yBary Ackosniba MernbHUYYK 30cepemB Ha CTOCYHKaX NIOAUHM i
cycninbcTBa, cnpobi HauioHanbHOI camoigeHTudiKauil Ta NpPoTUAiYOMY M
BiOYY)KEHHIO  iHOMBIAA, ocobuncTm NnepeXxnBaHHAM, BHYTPILLUHbOMY
NpOoTUMBOPCTBY i CRiBiCHyBaHHIO GaraTtbox “A” y Aywi yKpaiHus-eMirpaHTa.
PomaH “lMocon wmepTtBux” Ackonbga MenbHudyka — pokas gobpoTHoro
CBITOBOrO piBHS YKpalHCbKOT aHrnomMmoBHol nitepatypu CLLA.

1 EmirpaHTiB 3 YKpalHM amepukaHui goHedaBHa He igeHTudpikyBanu: Gyab-siki cnpobu
camoiHgeHTudikauii Anekca Kpyka cpuumHunmM obypeHHs BuKNagadiB Ta KernkyBaHHS,
a[pKe Takol KpaiHM HeMae Ha KapTi CBiTY.
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